IIpoumenus

Hrops IIn1bIIUKOB

Bepruiuii y /laHTe B UTAJIbAHCKOM
OpUIHHAaJIe U B PYCCKHUX IIepeBoJax

(I. MUH, M.IOBUHCKHUM, A. UJIOII U H)'

Igor Pilshchikov

Dante’s Virgil in the Italian Original and Russian Translations
(Dmitri Min, M. Lozinsky, and A. llyushin)

Urops ITuiasmukos (KamudopHuiickuil yHU-
BepcuTeT B JIoc-AHmkesece, mpodeccop kabenpsl
CJIaBAHCKUX, BOCTOYHOEBPOIIEHCKUX U €BPa3HH-
CKUX fI3BIKOB U KyJIbTYp; MI'Y, BeqyImuii HayIHbIN
coTpyHHUK VTHCTHTYTa MUPOBOH KyJIBTYpBI; Tas-
JIMHHCKUY YHUBEPCUTET, CTAPIIUN HAYIHBIN CO-
TPYAHUK MHCTUTyTa TYMaHUTAPHBIX HAYK; JOKTOD
¢duonormueckux Hayk) pilshch@mail.ru.

KioueBble cJI0Ba: IUTATHl U AJITIO3UH B IIe-
peBozHOM TeKcTe, JlanTte, Beprumnuii, pycckue
IIepPeBO/IbI

YIK: 82.1

B crarbe mpoaHaIM3UPOBaHbI PA3JIMUHbIE CTpaTe-
THH, KOTOPbIE PYCCKHE IEpEBOAYNKY « BojkecTBeH-
HOW KOMEIUU» BhIpAbaThIBAJIU VIS TOTO, YTOOBI
TepenaTh MpucyTcTBre Beprius B Tekcre JlaHTe.
IIpuMepsI B3ATHI U3 TIEPBOTO IIOJIHOTO PYCCKOTO
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This article analyzes the different strategies Russian
translators of the Divine Comedy developed in order
to convey the presence of Virgil in Dante’s text.
Examples are taken from the first complete trans-
lation of the Divine Comedy by Dmitri Min (1853—
1885), Mikhail Lozinsky’s translation (1939—1945),
which is the current standard translation, and Alek-
sandr llyushin’s experimental translation (1995). The
twentieth-century translators chose two antithetical
approaches, which may be described as “domesti-

1 UccnenoBaHue BBIOJIHEHO IpHU mojzep:kke Poccuiickoro HayuHoro ¢donza (IpoekT
N@ 17-18-01701) B HCcTHTYTE MUPOBOI Ky1bTYpbl MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa. ABTOD
6sarogaper M.B. AkumoBoii, A.C. Besnoycosoii, A.A. Jlo6punsiny, K.C. Jlanze, JI.T. I1a-
HoBOH, 10. ITmoomy u B.C. ITosmmIoBoi 3a COBETHI U 3aMeYaHUA.
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HaTHBHBIE TI0/IX0/[bI, KOTOPBIE MOTYT OBIThH OIIKCA- cation” and “foreignization.” The situation is made

HBI KaK «JIOMECTHKAIUA» U «bopeHusarus». Cu- more complicated by the fact that Russian culture
Tyar¥si yCyryoJIseTcsi TeM 00CTOSITEIbCTBOM, YTO has not yet produced a standard version of the
pyccKas KyJIbTypa Tak U He co3/1aia 06pasIioBoi Aeneid, while the Divine Comedy is permeated with
BepcHUH «DHEUbI», B TO BpeMs Kak « Komenusi» quotations and allusions from Vergil’s poem. How
HAIlOJIHEHA IUTaTaMHU U aJUTIO3USAMHU U3 ITI09MbI do you translate Dante without having translated
Beprunus. Kak nepeBosuts /laHTe, He niepeBezis Virgil first?

crepBa Beprimmsa?

Ma Virgilio n’avea lasciati scemi
di sé, Virgilio dolcissimo patre,
Virgilio a cui per mia salute die’'mi.
Dante, perché Virgilio se ne vada
non pianger anco, non piangere ancora.

«Purgatorio» XXX, 49—562

B «BorkecTBEHHOI KOMeINN» Beprusinii urpaer Tpu posIu — MPOBOJTHHUKA, cobece/-
HUKa U HacTaBHUKA. Kak npoeodHuk Wiu goxcamoltil (NCUxXonomn) cTapiivii most
JIEMOHCTPHUPYET U PACTOJIKOBBIBAET MJIA/IIIIEMY IIPOCTPAHCTBEHHYIO ADXUTEKTOHUKY
Ana, a xamabacuc Hes (ero HUCXOXKAEHUE B IIPEUCIIOTHIOI0 B « DHEU/IE» ) CITYKUT
npoo6pazom wiu npomomunom (€BaHTETUYECKOE TVITOG) CIIUPUTYATIBHOTO IIyTe-
mectBus JJanTe. Kak cobeceinuk JlanTe Bepruyuii mpujaeT CMbIC ITPOUCXO/IS-
IEMY, Pa3bsACHSIS MTO3TY-BU3NOHEPY 3HAUEHUE eT0 BUieHnH. Kak HacTaBHUK JlaHTe
B II093WH OH IIPEZIOCTABJISET CBOEMY YUEHUKY Xy/I03KECTBEHHBIN A3BIK VIS H3JI0KE-
HUS YBUAEHHOTO: IIUTATHl U PEMUHUCIIEHITUY U3 Beprusivs mpoHU3bIBAIOT IO3TH-
YyecKylo peub JlaHTe U, HapaBHe ¢ 6MOIEHCKUMHU, OPTaHU3YIOT HHTEPTEKCTYJTHHYIO
cTpyKTypy «KoMmenuu». JlaHTe MepeUrCIIiI 3TH POJIU B 3HAMEHUTOM CTPOKE, afipe-
coBaHHOU Bepruuio: «Tu duca, tu signore, e tu maestro» [Tbl BOKaThIH, THI TOC-
moauH u Tel yuntesb] (Inferno II, 140).

Onnako moMmumo JlaHTe-TiepcoHaska ecTh elne /lanTe-paccka3uuk u JlaHTe-aB-
TOp — MHOTO3HAWIINEe U 00jiee YMy/IpEHHbIE, UeM UX STIOHUMUYECKUH repoi U
JIaske ueM Bepruwiuii. JlaHTe-pacckazurk OOTOTBOPUT Bepruius 1 yTBep:K/IaeT, 4To
TIBITAETCSA MUCATh €r0 CTHUJIEM, TOT/Ia KaK J[aHTe-aBTOp 3HAET cebe IeHy: OH X0UeT
CO371aTh BIIOC IPUHIUITHATIBHO HOBOT'O THIIA, IIOCEATH B YEJIOBEUECTBE HOBYIO, XPUC-
THAHCKYIO JII0OOBb U TEM CAaMbIM IIPEB30UTH CBOETO IpeAIIeCTBEeHHUKA. [loaTOMy
OH He MPOCTO IOBTOPSIET CJIOBA YUUTEJSA, HO KaXKBIN pa3 UX MepEeMHAYHUBAET U I1e-
PEOCMBICJIBAET, TO0OHO TOMY, Kak caM Beprunii B «9Heuzie» epenHauyuBaeT u
IIepEeOCMBICJIMBAET CJIOBA C80e20 yuuTesis — ['oMmepas.

2 «[[anre:] Ho Bepruiuii Hac octaBuI OJHUX, / 6€3 mogmMory, Bepriinii — HexxHeHmui
otell, / Beprumuii, komy st Bpy4u cebst pafu co6CTBEHHOTO criaceHus... / [Bearpuue:]
JlaHTe, U3-3a TOTO, YTO Beprunuii ucues, / He IJI1a4b IIOKA, IIOKa elle He m1ayb» (YucTtu-
smine, XXX, 49—56). 9T0 eIUHCTBEHHOE MeCTO B « BoXKeCTBEHHOI KoMeauu », re JlanTte
Ha3BaH 10 UMEHHU.

3 ¥V Beprusnus MHOTHE «MOTHBBI, B3 KOTOPBIX COTKAaHA €ro I03Ma, — FOMEPOBCKUE, HO
TKaHb, B KOTOPYIO OHU CIUIETAIOTCs, — HOBasi» [[actapoB 1979: 28]. «Bepruiuii Bcras-
JISIET B CBOU CTHUXM IleJIble TlepecKa3aHHble OTPHIBKU U CTPOKHU 13 ['omepa... HO TaK, 4TO
OHU OPraHUYECKH BXOJAT B HOBBIM TEKCT U CJIy?KaT HOBOMY CMBICITy, 000TaIas ero pes-
HMMH BOCIIOMMHaHUAMM» [Tam xe: 10—11].
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Beprunuwi y [laHTe B UTanbsiHCKOM OpUriHane n B PyCCKNx nepesofax

B mpeptaraemoii craThbe MpoaHaIN3UPOBAHBI PA3JIMUHbIE CTPATETUH, KOTOPHIE
PYCCKUE epeBOAUYUKY « BoKeCTBEHHOUM KOMeZAun» BhIpabaThIBaJIN, YTOOBI Iepe-
naTh npucyrcTBue Bepruus B Tekcre JanTe. IIpuMepsl B3ATHI U3 IIEPBOTO IIOJTHOTO
pycckoro mepeBoza «Komeauu», BeimosinernHoro J[.E. Munom (1853, 1902, 1904),
M3 CTAHAAPTHOTO Ha CErOHSIIHUN TeHb neperoga M.JI. Jlosunckoro (1939, 1944,
1945) U U3 BSKCIIEPHMEHTAIBHOTO ITepepoga A.A. MiomuHa (1995)4. Bee nmpume-
pbl — u3 «Inferno». [I71s1 cpaBHEHUS UTUPYETCS SKBUINHEAPHBIN IPO3anyecKuil
nepeso B.K. 3aiinesa (1961), MpeBOCXOAAIINH 10 TOUYHOCTH BCE APYTUE, XOTS U He
BO BCeX CJIy4yasx 0e3yrpeuyHbIis. B OT/IeIbHBIX CIydasx MPUBOZATCSA MPUMEPHI U3
JIPYTHIX TIEPEBOJTIOB.

Bo Bropoii mosoeune XIX Beka MuH, KOTOPBIH He ObLIT IIPOGheCcCHOHATbHBIM
JIITEPATOPOM U He uMes1 GUI0JIOTUUECKOTo 00pa3oBaHusl, c/iesia 6oJiblie, yueMm
KTO-7I100 APYTOI [1JIs1 03HAKOMJIEHUS PYCCKOM IIyOJIUKHU C KJIACCHYECKOM UTAJTbSIH-
CKOI 1o33ueii. OH MePBHIM MMOJIHOCTHIO MEePEBeJI MATUCTOMHBIM AMOOM TEPI[UHBI
«BokecTBeHHOI KOMeiuK» 1 OKTaBbl «OcBoO0kAeHHOTO Mepycanumax. Jlobpoco-
BECTHBIN MEPEBOIYUK U CIIOCOOHBIN BepcHHUKATOP, MUH BIIEPBBIE AAJ PYCCKOMY
YUTATEIO TIOJIHBIH TEKCT T03MBbI J[aHTe, HO He CO3/1aJl PYCCKOTO aHAJIora JaHTOB-
ckoro citora [Tosrenuies-KyTy30B 1971: 466—467; Jleput 1985: 231]. Crruib mepe-
Bozia MuHa cTas /IJisi pyCCKOH /JaHTeaHbl cTrieM degré zero, OT KOTOPOTO ePeBO/I-
yuKU XX CTOJIETHUS CTAPATIUCh TEM HJIM UHBIM CIIOCOOOM OTCTYIIUTb.

JlaHTe «He OCTAaHOBWJICS B CBOEU II03Me IEPe]T CMEIIeHUEM BCeX CTUJIE », «OH
cBOOO/THO MEHSIET UX U MEIIAeT, Hapylliasi Bce mpaBuiiax» [[onenuineB-KyTy30B 1971:
250, 295]. TeopeTUKOB KJIacCUIIM3Ma TaKasi CTUJIEBAasl PAa3HOTOJIOCUIIA yKacasa, a
POMaHTHKOB, HAIIPOTUB, MIPUBOJMIIA B BocxulleHre. «f3bik /laHTe... BceoObeM-
JIIOIIL... U... HECDAaBHEHHO pa3HooOpa3eH», — 3asaBis1 B 1830 roay I1.A. Katenun
[KarenuH 1981: 94], cyMeBIIMi HalTH KJIIOY K ITPOOJIeMe «pyccKoro JJante»: B CBO-
€M IIepEeBO/Ie TPeX MEPBBIX MecHel «Aza» (1827—1830)° oH GecpensiTCTBEHHO CO-
€ZIUHSJI Pa3HOKAHPOBYIO JIEKCHKY, COBMeIasi «KpaiiHie apXau3Mbl ¢ IPOCTOpe-
yremM» [ TBIHSAHOB 1926: 259]. X0oTs1 THIHAHOB CUMTAJ STO IIEPEBOAUECKOE PEIIEHE
«sI3BIKOBOM Heyzaueil» [Tam ke], KaTEHUHCKYIO HHTEPIPETAINIO J[aHTe TPUHSLI
IIymkuH, a B XX Beke — JIo3UHCKUH [DTKUH 1973: 165; AcosiH 2015: 22—23]. B 10
ke BpeM: JIO3UMHCKUM onupasics Ha CTHINCTHYECKIH OIBIT « PyCCKOH maHTeaHbl Ce-
peOpsIHOTO BEKA, B KOTOPOH ObLIN OOKaTaHbI OT/AEIbHBIE JAHTOBCKHE (HOPMYJIH-
poBku» [[TaHoBa 2019: 318]. B 1960-e ro/ibl pefikosierus cepuu «JlurepaTypHbie

4 B ckoOkax mpuBe/IeHbI TO/IbI MIEPBBIX MMyOJIMKAIAN KAXKIOU U3 TpeX KaHTUK « Komemuu».
Bpewms pabotb! Hazi mepeBogamu: MuH — «An» (1842(?)—1852; nepBas penakuus); «Yuc-
tuuine» (1856—1879); «Paii» (1879—1885); JlozuHckuit — «An» (1936—1938), «HUucru-
saie» (1939—1940), «Paii» (1942); Wimomms — «Ax», « uctuinie» u «Paii» (1965(?)—
1980; ob1IMpHBIE (PpArMEHTHI IEPEBO/IA IMTyOJIUKOBAINCH B 1976—1995 To/iax B «/IaHTOB-
CKUX YT€HUsIX» U B uszanuu [[lante 1988]). Cum.: [TopoxoBa 1966; JIeBuH 1985: 217—221;
Jlozunckuit 1989; Mromius 2015; Jlauza 2020: 101—124, 347—396].

5 IlepeBox GbLI BBHIIOHEH B 1913—1918 rosiax (OTAeIbHBIE TIECHU HalleYaTaHbl B 1928 U
1931), IEPECMOTPEH B 1942 TO/Ly ¥ BIIEPBbIE ONYOJINKOBAH [IOJHOCTHIO B 1961 IOy B Ha-
pukckoMm uszaarenserBe « YMCA-Press». VcTopuio paboThl Hajl TEPEBOAOM cM.: [3atines
1955: 21—26]. Cam 3alilieB mucas, 4ToO IEPEBOJ, €0 «CeJIaH PUTMUYECKOIO NMPO30H,
CTpOKa B cTPOKy» [JlanTe 1961: 5], HO OrOBapUBAJI, YTO TEKCT I€YATAETCA «KOJOHHOIO,
KaK B HOJJIMHHUKe» (TO ecTh C pa30UBKOM Ha CTUXM), U B HEM «OCTAETCSI HEOTIPEZEIH-
MBIii», HO «BCe K€ ABHBIA pUTM» [3alineB 1955: 21]. CiieoBaTeIbHO, ECTh HEKOTOPBIE OC-
HOBaHUA CUMUTATh, YTO [IEPEBOJ] C/I€JIaH He IIPO30H, a BepIrOpoM.

6  CwMm. o Hux: [AKkuMOBa 2000].
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Mropb Munbwmkos

MaMATHUKH », IEpen3/1aBas nepeBo;] JIO3UHCKOT0, MOTUBHPOBAJIa CBOH BHIOOD TEM,
YTO, B OTJINYHE OT YCPETHEHHOTO CTU/IsI MUHA U PYTUX TIEPEBOAUUKOB BTOPOH 10-
soBuHb! XIX Beka’, «cTuIb JIOBHHCKOIO MHOTO00Opa3eH, OTPaKaeT JIEKCHIECKOE
pasHoobpasue camoro Janre» [[lante 1967: 6].

WtiomvH pa3Buil 3Ty TEHEHIIUI0, HO YMBIILJIEHHO /IOBEJI ee 10 KPaHOCTH,
MIPEBPATUB CBOMU IEePEBO/I B MOJIHYIO TPOTHUBOIIOJIOXKHOCTH TiepeBosia JIOBMHCKOTO.
WTionivH X0Te I BOCIIPOU3BECTH METP MOJIMHHUKA U PA3HOPOAHBIN JaHTOBCKUH
«volgare illustre» u mosTOMY B/106aBOK K KEHCKOMY CH/LIAOMYECKOMY CTHXY, 3aMe-
HUBIIIEMY B €0 [I€PEBO/I€ IPUBBIUHBINA MATHUCTOIHBINA sIMO C aTbTEPHAHCOM KEH-
CKUX U MYKCKHUX pHU(]M, UCTI0JIb30Ba 60sIee PAa3HOOOPa3HYIO CTHJIMCTUYECKYIO Ma-
JIUTPY, ueM Jlo3uHckui. Mmomus (Kak OH caM IHIIIET) CTPEMUIICS K TOMY, «4TOOBI
CTHJIMCTHYECKHH JHaa30H Pycckoro nepesoaa “Komenvin” ObLIT IPEIEIbHO PACIIH-
PeH», U JIJIsl TOTO BBOJIVJI B TEKCT HE3CTETU3UPOBAHHYIO «IIEPBO3IAHHYIO apXau-
Ky», «HEOKUIAaHHbIE U PUCKOBAHHBIE HEOJIOTU3MBI», TPOCTOPEUNE, UTATbIHU3MbI
Y TaK Jlajiee — COBCeM Kak JlaHTe, B Ubel [T03Me MHOA3BIYHbIE BCTABKH, IHAJIEK-
TU3MBI U «SI3BIK IIOIIAAHON OpaHK eCTECTBEHHO V:KUBA[I0]TCA... C A3BIKOM CXO0JIa-
CTHYECKOH IpeMyapocTu» [VITIOMWH 1979: 214—215; 1995: 27, 28, 34]. VtiommH-
ckoro JlaHTe YUTaTh TPYAHO, HO, KaK MPEAYIPEXNAAET CaM MIEPEBOAUHK, «3TO He
YTEHHE-OTABIX (...0 KAKOM OT/ABIXE MOXKET HATH PeYb, KOTZA OTKPOEIIh KHUTY
Ianre?!), a ureHue-Tpya» [Mromul 1995: 26].

Wrak, JIoduHCckuil 1 VIJTIOIWH MO-pa3zHOMY OO K UTAJIbTHCKOMY OPUTH-
HaJTy, KaK OBl WJLTIOCTPUPYS CBOUMHU BEPCUSIMU J[BE TPOTHUBOIIOJIOXKHBIE TIEPEBO/I-
YeCcKHe YCTAaHOBKHU — IIEPEBOIOBE/bI HA3BIBAIOT UX (popenusaiiueii (foreignization)
u nomecrukanuel (domestication) [Venuti 2008: 1—13 (u ap.); Kemppanen, Janis,
Belikova 2012].

MHOTrUM WIIOIMIMHCKas: (OpEeHU3aIHsI I0KA3a/1ach OJJHOBPEMEHHO Upe3MePHOH
u HeymoctatouHou. M.JI. TacmapoB oTMeuast, 4To B mepeBojie VTonHa mpenmy-
IIIECTBEHHO y/Iap€eH 4-# CJIOT, a yIapeHue Ha 7-M CJIOTe BCTPeYaeTcs Jaile, 4eM Ha
6-M u 8-M: TakuM 06pa3zom, VITIOMIWH BOCIIPOU3BEN NO1bCKUL PUTMUYECKHUH Ba-
PUAHT CHJIAOUYECKOTO OMHHAIATUCIIOKHUKA, & He UMAAbSHCKULL, KOTOPBIH 10
CBOEH PUTMUUECKOU yPeryJIUPOBAaHHOCTH TATOTEET K crjutaboToHuKe [[acmapos
1981: 214—215; MaxkenoHckas 1998: 30; AkuMoBa, Bo1oToB 2009]. HekoTopsie
WUTAJIBSTHUCTHI CYUTAIOT, YTO CTHJIb VTIOHA 3HAYUTENILHO 60Jiee reTeporeHeH,
yeM cTwiIb Jlante. THOT/Ia BOBHUKAET BIIEYATIEHHE, UTO IEPEBOAYHK CTPEMUIICS
CO3/1aTh TEKCT, KOTOPBHII MaKCUMAaJIbHO OTIMYAJICs ObI OT IPUBBIYHOTO TeKCTa «Bo-
JKeCTBEHHOM KOMeINN» B iepeBojie JIO3UHCKOT0, «4TOObI J[aHTe BBITJISZIEN CBEKee
1 HeyKITtoxkee» [[acapoB 2006: 6]8. HakoHell, WIIONIMHCKUH IepeBO/I He BIIOJIHE
CTPOT: ero CTeleHb TOYHOCTH HUIKE, UeM B IepeBojie JIOBUHCKOTO, a CTENeHb BOJIb-
Hoctu Bolre [ITonmmosa 2011].

JlaHTOBCKasi ampoOIpUaIys BEPTHJIMAHCKOTO IUCKYyPCa CO3/aeT MOYTH HeIpe-
OJIOJTUMbIE TPY/THOCTHU JIJIsi 00eHX ePEBOUECKUX CTPATeruili — U GOpeHU3Upyo-
e, ¥ IoMecTUIupytomei. CUTyarnus OcJI0KHAETCA TeM, UTO Y PYCCKUX YHUTaTeIen
HET CTAaHJIApTHOU Bepcuu BepruineBoii snonen. Hu oIMH U3 PyCCKUX EPEBO/IOB

7 B1874—1902 rozjax 6bL1 BBIIYIIIEHBI B CBET €11l€ HECKOJIBKO IOJIHBIX CTUXOTBOPHBIX IIe-
peBozioB «Komeiuu», KOTOpBIE BO BCEX OTHOIIEHUAX YCTYNAlOT MHHOBCKOMY [['osieHm-
meB-KyTy30B 1971: 468—471; [lanueHKO 1973: 17—19, 36—45; JleBuH 1985: 232; Potthoff
1991: 151—153, 323—328; Acosin 2015: 12—13; Jlanza 2020: 131—251].

8 CormocraBiieHre 3THUX MEPEBOAOB cM.: [[THIbIKUKOB 1999; AHApeeB 2008; MOIIIOHKHHA
2014; AcostH 2015: 15—18; JlaHzaa 2020: 330—346, 462—503].
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Beprunuwi y [laHTe B UTanbsiHCKOM OpUriHane n B PyCCKNx nepesofax

TakK ¥ He cMOT, 110 ctoBam M.JI. 'acriapoBa, «cTaTh TeM IepeBOJOM “/IJIsA BCeX U Ha-
JIOJITO”, KAKOTO TaK He XBAaTaeT PYCCKOMY YuTaTes0 “DHen/ bl » [[acnapos 1971:
91]. TakOBBIM He CTaJl HU NMEPBBIM reKcaMeTPUUYECKUH epeBoy] I03MbI Beprutus,
cosmaunsiii N.T. [llepureneBuuem (1845—1852)9, Hu 3a0bITHIN HBIHE ITepeBoz PeTa
(1888), ubs pemnyTanus Kak MepeBOIUNKA JIATUHCKOHN KJIACCUKY 3HAUUTEIIBHO YCTY-
maet penyranuu Pera-IupUKa, HU MOJIL3YIOITUNCA JyPHOU CJIaBOH HaMepeHHO-
OyKBaJIMCTCKUI nepeBoj; Bprocosa (omy01. B 1933)%°. Jlaxke obUIIHATBHO aKKPEIH-
TOBAHHBIH 00JIerYeHHO-IeMOKpaTHyeckuil mepeBoa C.A. OmiepoBa, cieJTaHHbIHN JJIs1
«BubIMOTEKH BCEMUPHOH JIUTEPATYPhI» (1971), AAJIEKO HE BCE COIVIACATCSA CUUTATh
KaHOHWYeCKUM. HU O/THO U3 3THX NEPeJIOKEHUI He SBJIAETCA 00IenpPU3HAaHHBIM
PYCCKOSI3BIYHBIM HKBUBAJIEHTOM KJIACCUYECKOTO 3T0CA, OJOOHBIM reHUATIbHOMY
nepeBoay «Vnampl», BeimostHenHoMy H.U. T'ueguuem [[acnapos 1979: 5]. Tem 6o-
Jiee TIOTePsT aKTyaJIbHOCTh CTAPbIH CTUXOTBOPHBIN IEePeBo]| «DHEUAbI» (1770—
1786), npuHajIexkanuii nocaenosarento Jlomonocosa B.I1. IlerpoBy, jo6umily
Exatepumnsl II. XoTs umneparpuiia Obljia YBEpEHa, UTO STOT TPYZ «0OeCCMEPTUT»
103Ta, nepesoxkenue [leTpoBa — BHINIOJTHEHHOE, B COOTBETCTBUY C HOPMaMU I103-
tuky XVIII Beka, HIeCTUCTOMHBIM IMOOM MapHO# pru¢dMOBKHA — OBLIIO BOCIIPUHSATO
BecbMa HeoiHO3HauHO. B.M. MaiikoB Hamucan obuanyio snurpammy («Koss crta
BeJIMKa POCCUMCKOro si3bika! / [1eTpoB JIHIlb 3ax0Tesl — Beprusuii craj 3amka»;
IleTpoB B :KU3HU 3aUKaJICs), a Pajguines HazBas mepeBos [leTpoBa «ApeBHUM Tpe-
YXOM, HaJIeThIM Ha Beprusus JJoMOHOCOBCKUM mOKpoeM» (cM.: [KoueTkoBa 1999:
426—427])".

Kak >xe nepeBoguth JlaHTe, eciiu eIlle, 110 OOJIBIUIOMY CUETY, «HE IIEPEBEIEH »
Bepruuii?

C aHaJIOrMYHOHN TPYAHOCTHIO cTOIKHYyJcA M.JI. l'acriapoB, Korza mepeBoguI
«IleHTOH» ABCOHUS, IIEJITMKOM COCTABJIEHHBIN U3 MOJIyCTUINUYA Beprumus. 27 des-
paia 1988 roza I'actiapos cetoBai B mucbMe K A.K. 2KosIKOBCKOMY, UTO «Ha KaxKJ0€e
IIOJIyCTUIIIVE IIEHTOHA IPUXOJIOCH AOTIOJIHUTEIBHO IIEPEBOIUTH JIBE-TPU CTPOKHU
MIEPBOHAYAIIBHOTO KOHTEKCTa. M1easiom Ob110 ObI, KOHEYHO, COCTABUTH IIEPEBOJ] U3
KYCKOB TOTOBBIX PYCCKUX IEePEBO/IOB Bepruius, u s1 paboTasi, 00JI0KUBIITUCh UMHU;
HO 3TO 0Ka3aJI0Ch HEBO3MOXKHBIM, ITOIIOJIyCTHUIITHON TOYHOCTH HIUKTO U3 IIEPEBOIIH-
KOB, Pa3yMeeTCcsI, He COOJII0I, a KTO ObLI OJIMsKE BCETO K HEl, 0Ka3a/I0Ch HEOXKUIAH-
HbIM: 3T0 — ®erT, 1 BPIOCOB €O BceMu CBOMMU JIeKIapanusaMu OyKBaau3Ma ObLI Me-
Hee OykBasuctuyeH, yeM ®er» [MKOJIKOBCKHIL 2017: 293]. «A caMbIM CBOOOIHBIM,
13 KOTOPOTO HUKOT/Ia HUYETO JIJISI MOMX KOPBICTHBIX IleJIel HesIb3s1 ObLIO N3BJIEYD, —
nmobaew mo3aHee lacapos, — 6bw1 mepeBoz C. Omreposa» [[acmapor 1995: 205].

IlepBoe 3HAUNTETBHOE UCCIIE/IOBAHNE BEPIIJIMAHCKIX aJITI03UN B « BoxkecTBeH-
HOW KOMeIUM» TIOSIBIJIOCH BEK C YeTBEPTHIO Hazas [Moore 1896: 166—197]. B 1993 ro-
1y PobepT Xosutaniep, pe3ioMHUpPYsI HCCIEI0BATENBCKYIO TPAHUIINIO, Oy O IUKOBAIT
KOMMEHTHUPOBAHHBIN CITHCOK BEPTIJINAHCKUX ITaccakel B osaMe JlaHTe u paszienu
Bech MaTepHaJl Ha IIATh KaTerOpUi:

9  Cwm. o Hem: [IleTpoBckuii 1966: 293—294].

10 Upouus cyas6s1: BprocoB mepeset nepBble mecTh KHUT (CM. IPHUMed. 14 HUXKe), a I0cIIe
ero cMepru nepesoz 3asepurrt Cepreii CostoBreB — mieMsaHHUK Biagumupa CostoBbeBa,
KOTOPBIH, B CBOIO OU€pe/Ib, IOMOT 3aKOHYUTH IEPeBO/, «JHeuAbl» Pery [Uncrsakos 1998:
15]. ITocste Toro kak ®eT nepeBeJt nepsble IATh KHUT, Pet 1 Bi1. Cos10BbEB COBMECTHO ITe-
peBeinu mectyio; 3aTeM VII kuury nepeses CosoBbes, VIII — @et, IX u X — ConoBres, XI
u XII — ®er [Tenepuk 2018: 180—182].

11 IIpaBpa, 6e3 meTpoBCKOM «Hen 1bl» He ObII0 OBl 1 MaiikoBckoro «Eiucest».
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A. HecoMHeHHBIE ITUTATHI;

B. Menee oueBU/IHbIE, HO ITOYTH OECCIIOPHBIE [TUTATHI;

C. BeposiTHbIE MK IPOBJIEMATUYHBIE IIUTATHI;

D. ComHUTEIbHBIE ITUTATHI.

IIaTy10 KaTETOPHUIO — OTCHLIIKYU K IIEPCOHAKAM U CIOKeTy «DHenibl» — XO0JLIaH-
nep ocraBmi 6e3 paccmotpenus [Hollander 1993].

YuuThIBasi TEMaTHUYECKHE COOTBETCTBUA MexAy «Inferno» u «Heumo0i», MbI
He YAUBHUMCs, Y3HAB, YTO OOJIBIUIMHCTBO IUTAT U3 BEeprusinsa CKOHIEHTPUPOBAHO
B IIEPBOH KaHTHKE U OOJIbIIIE TPETU U3 HUX (35—40%) IPUXOAUTCS Ha IEPBBIE IIAThH
mmeceH «Ama»'2. «B Hauasie mosmsbl fake Bubiins He IpezcTaBIeHa B TEX JKe Mac-
mrrabax, uro “Auenza”» [Hollander 1993: 248]'3. «“Komeus” HAUHMHAETCA KaK Bep-
ruaraHcKasi mosma» [Ibid.], u tuins 1o Mepe ABUKeHUA U3 Afa yepes YucTuinie
B Paif ync/10 BEprinaHCKUX IIUTAT YMEHbIIIAETCs, 8 YMCJI0 O1OIeliCKIX — BO3pac-
taet [Petrocchi 1969: 19—20].

YTo K€ MPOUCXOAUT CO BCEMU ATUMH MePEKINIKAMHU B PYCCKHUX IIEPEBOAAX?
PaccMOTpUM HECKOJIPKO IPUMEPOB.

Inferno I, 32—33 — Aen. I, 323

IIepBas nurara Kjacca A — OMUCAHHE PblCU WU NAHMEPbL, CUMBOJIU3UPYIOLIEH
noxoms: «una lonza leggera e presta molto, / che di pel macolato era coverta» [psich,
JIeTKasi ¥ O4eHb ObICTpas, / UTO MIKYpPOH MATHUCTOU OblLia MOKpbITa]. «IIamHuc-
mas wkypa» peicu B TekcTe laute, «pel macolato» (Inf. 1, 33), ecTh peMUHUCIEH-
M BEPTIIHAHCKOTo «maculosae tegmine lyncis» (Aen. I, 323) — Tak B «QHeue»
OIMCcaHa O/iHA U3 CIyTHUILl BeHephl. BpiocoB B cBoeM nepeBojie «DHEUbl» OYEeHb
TOYHO IIEPEBOJUT 3TO HOJIYCTHUIIHE: «...8 WKYPe pblcU namHucmoi» [Bepruiuii
1933: 59]. IIpu aTOM cam ke BprOCoB, IEPEBOsA IEPBYIO ITECHD «AZla», ITUTATHI HE
Y3HaJI ¥ lepezial 00Cy»KiaeMble CTPOKH Tak: « [IATHUCTOH MIKyphI BBICTABUB HAPS/T, /
ITanTepa, JETKuii 3B€pPhb ¥ OBICTPOHOTHH...» [ BpIOcOB 1955: 20]4. [Tanmepa nosiBu-
Jlach B PYCCKOU IepeBOIHOM aHTeaHe ellle 10 BprocoBa, XOTsS U B MaJIOyAaYHBIX
mepeBoaax — nposandeckux I1.A. Kaunmuna u B.B. Uyiiko (1894) 1 cTUXOTBOPHBIX
A.II. ®enoposa (1893) u H.H. T'o;toBarosa (1896) (cp.: [JIaHzma 2020: 205—208, 212—
213, 232—234]).

B UTaJIbSIHCKOM TE€KCTE MHTEPTEKCTYAIbHOCTH HO/IePKaHa MEXbsI3bIKOBOH Ia-
pouumueti (lonza — lyncis). Bosee Toro, utaabsHckoe lonza, BO3MOKHO, 3THMO-
JIOTHYECKH CBSI3aHO C JIATHHCKUM rperuamom lynx (peick) [Pianigiani 1907: 772—
773; Ragonese 1970: 860]. OxHako cioBoMm lonza B CpenHue BeKa Ha3bIBaJIH,
cKopee, maHTepy (1eomnapza), ueMm pbick [Camus 1909], a HEKOTOPbIE KOMMEHTATOPbI
Jaske OTOXKIECTBJISIIN 3TO KUBOTHOE ¢ 6apcom (Vulg. pardus) u3 kKHUTH IPOpPOKa
Hepemuu (5:6), rie, Tak ke Kak u y Jlante, GpUrypupyror ele jieB ¥ BoJk [Ragonese
1970: 860; Singleton 1970: 10—11; Rosser 2005: 110—111]. Ha KoM U3 AUKHUX KOIIEK
JIOJI’KEH OCTAaHOBUTHCSI ITIEPEBOAUYNK — BOIIPOC OTKPHITHIH [Rosser 2005: 108—110].

12 69 u3 193 (35,75%), €C/TH YIUTHIBATH TPU MEPBBIX KaTeropuu, win 33 u3 80 (41,25%),
ecJTi OTpaHUYUThes Kateropusimu A u B (em. Taburyy: [Hollander 1993: 250—251]).

13 Cwm. taxske: [Hollander 1968].

14 BprocoB mepeBoams «An» B 1905 TOJY, a MEPBbIE IIECTh MeCEH «DHEUbI» 3aBEPIIUIT
TOJIBKO K 1916 rofy, HO paboTy HaJ| IepeBoloM Beprusivs OH Hayax ropaszio paHblie —
B 1899 roxy [CoxoioB 1959: 383—388; bansza 1965; lacrapos 1971: 91—92, 98—99].
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VY 3aiirieBa 3TO «JIerkas ImaHTepa, ¥ O4eHb ObICTpas», «ojera[s1]| MATHUCTHIM Me-
XOM», «3Bep[b] / ¢ IATHUCTOM MKypoi» [[lanTe 1961: 38—39]. Muu — Beses 3a Ka-
TEHHUHBIM — BbIOpaJ1 6apca, yTpaTUB B IIEPEBOJIE XKEHCKUH po/, 3Beps (« [IOKpBITHIH
[TeCTPOM MIKYPOIO, Kpy»Kack, / Hecercsa Bapc u Jierkuii v MpOBOPHBIN»)'5, U B IIPH-
MeUYaHHH MOSICHWI: «Bapc... 10 TOJIKOBAaHUIO CTADUHHBIX KOMMEHTATOPOB, O3HAYAET
CJIaIOCTPACTHE... IPyTHe, OCOOEHHO HOBeiIne, BUAAT B bapce DJopeHIUI0 U
I'BesibdoB <...>. ITo 0Obsiciennio KaHHer u ¢ c e p a'%, <...> bapc ectb 1poby»K-
JIAI0IIAsICs YyBCTBEHHOCTD, HA UTO YKa3bIBAIOT €T0 OBICTPOTA U IIPOBOPCTBO, ITeCTpast
IIKypa ¥ HEOTBSI3YHUBOCTh>» [/lanTe 1855: 10].

BepHemcs k Beprusuio. Bropoe mostyctumie 323-ro CTUXa IepPBOU IECHU
«JHeu bl » B iepeBojie PeTa 3BYUHUT: «...KOXKEI0 PHICU IIATHUCTOU Of1eTOM» [Bepru-
i 1888: 16], a B mepeBojie BprocoBa, Kak yKe CKa3aHO: «...B IIKype PhICH MIATHU-
cToii». JIoduHCKui n3beraer Kakux-anbo accoruanuii ¢ GeTOBCKON WIH OPIOCOB-
CKOH «DHen0i»: «[I[poBOpHasi U BhIOIIAsICS PHICH, / Besi B IPKUX MATHAX HECTPOTO
y3opa» [[laaTe 1967: 10]. O11epoB B «JHenie» KOMOMHUPYET BEPCUU CTAPhIX [Tepe-
BOZIOB M CO3/A€T TPETHH BapHAHT: «...0[€Ta IIKyPOU MATHHCTOM / Phicu» [Bepru-
JIui 1971: 131]. B wnommunackoM «Inferno» — To ke ciroBocoderanue «(c) namuuc-
motl wxypoii», uro u y OmepoBa. OxgHako VITIOMWH 3aMeHsIET PHICh «TAHTEPOI»:
«BuKy: ierkast mantepa npbikkaMu, / C MATHUCTOH MIKYPOH, KPYKUT MIPEJI0 MHOI0 »
[dauTe 1995: 38]. B aBTOKOMMEHTAPHU K 9TOMY MECTY OH ITUIIIET: «B Hale# mosTu-
YeCcKOH! 1 HayYHOH JAHTOJIOTHUHU I0-PAa3HOMY PelIaics BOIIPOC, KaK Ha3BaTh IEPBOTO
3Beps, ¢ KOTOPHIM [[aHTe CTOJIKHYJICA B IMKOM Jiecy. Prics? Bapc? ITantepa? T'e-
mapza? <...> Jlymaeres, 34eCh IPUHIIUITHAIBHO JOIIYCTUMbI Pa3HbIE PEIIeHNUs C BbI-
0GOpOM PYCCKOTr0 SKBUBAJIEHTA. 13 BCeX BO3MOIKHBIX BAPHAHTOB Haunbosiee cobJias-
HUTEJIBHBIM HaM II0KA3aJICS TOT, KOTOPHIU MOYEPKHYTO CO3BYUYEH JAHTOBCKOMY:
lonza leggera — sterkas maurepa (lo... ... era — né... ... epa) — IOJIHOE COBIAZIEHUE
OTIOPHBIX 3ByKOCOUYeTaHU» [MmomuH 1982: 236]. Vtamo-pycckast MeXXbsI3bIKOBAs
[MapOHUMUA 3aMeHIJIa UTAJIO-JIATUHCKYIOY.

OnHako 00pa3 ABMIKYIIEHCS NPbCKaMU TAaHTEPHI 3aKJII0UaeT B cebe HeuTo
6oJIbIlIee, UeM 3BYKOBYIO OTCHUIKY K OPUTHHAILY, — 3TO aJUTIO3USI K TEKCTY-TIOCPE/I-
HUKY, KOTOPBIN He TIEPEBOJIUT, a IlepecKkasbiBaeT opuruHai Jlante. Tam, rie JlanTte
nutupyet Beprunus, VsonmuH nuTUpyeT cTuxoTBopenue Xosacesuya «Ilepen 3ep-
KasoMm» (1924):

Jla, MeHA He nanmepa npwvICKamu
Ha nmaprmkckuii yep/iak 3arHasa.

W Buprunus Het 3a Iie4amu, —
ToJsibKO ecTh OJUHOYECTBO — B paMe
ToBopsiiero npasay crekia's.

ITO CTUXOTBOPEHHE, ITPeABaPEHHOE JaHTOBCKUM snurpadom «Nel mezzo del cam-
min di nostra vita» (Inf. I, 1), IpHHAAJIEIKUT K YHUCIY CAMbIX H3BECTHBIX ¥ Xomace-
BUYA, HO O CBOEM IO3THYECKOM XyJIUTAHCTBE VITIOIIMH yMOITUAJT: B [TO3JHECOBET-
CKHE TO/IbI, KOT71a ObUT COo371aH M (hparMeHTapHO HalledyaTaH WIIOITHHCKUH [TEPEBO/T

15 VY KartenuHna: «IIpoBOpHBIH 6apce U ckadeT u Kpy»cuT, / Kpacysics 0/1e2K/1bl TECTPOTOI0»
[KaTenun 1832: 94].

16  Kapa Jlroasur Kanneruccep, HEMEIKU IEPEBOAUKK 1 KOMMeHTaTOp JlaHTe.

17 O MeXbsI3BIKOBOH MapOHUMUHY U (poHeTHYecKOM IepeBosie cM.: [Pilshchikov 2016].

18 3pech u fasee KypcHUB B ITUTATaX MOH.
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«Ama», yIIOMUHAHUA [I09TOB-3MHUIPAHTOB HE IIPHBETCTBOBAIMCH. 3aMETHJI 9TO I1e-
PEBOIUUK WJIM HET, HO KJII0UeBOE pr(MEHHOE CJIOBO «NPblHKaMu» B TeKere Xo/ia-
ceBMYa TOKE MOAEPKAHO [TAPOHUMUEH: NAHMepPa NPBLIHCKAMLU... NAPUNCCKUTL
[TTaroBa 2019: 207]%.

Kem 6bI HU ObLIa 3aragounas lonza, To, YTO0 BEPHO C TOYKH 3PEHMUS 300JI0THUH,
MOZKET OKa3aThCsA COMHUTEIBHBIM C TOUKH 3PEHUSA IIO3TUKHU: BEPTHIMAHCKAS aJITI0-
3Usl B II€peBoax yrpaunBaercsa. CUTyalus yCyryO/IsieTCsl YHUCTO A3bIKOBBIMH TPY/I-
HOCTSIMHM — IIPOOJIEMY CO3A€T HE TOJIBKO UM 3BEpsi, HO U €ro SIIUTET. AHAIOTOM
JIaTHHCKOTO maculosa (MATHUCTASA) B UTATbIHCKOM CTAHOBUTCS IIpUJIaraTe/IbHOE
[IPUYACTHOTO IIPOUCXOKIAEHUS ¢ IPyruM cyddukcom: macolato. Ito, Ka3anock ObI,
HeOOJIBIIIOE Pa3InYre NMEET 3HAUNTEIbHbIE IIOC/IEICTBYSI. /€10 B TOM, UTO IIPHJIa-
raTesibHOE macolata/maculata (nsaTHUCTAsT) YIOTPEOJISETCSA TAKKE B IIEPEHOCHOM
cMBbICTIE: 3anATHAHHAS (KakuM-Tn0o mopokom) [Scartazzini 1898: 1176; Lanci 1971]%°,
a ero aHTOHHMOM SIBJISIETCS IIpUJIaraTeJbHoe immacolata — He3anATHAHHASA, He-
mopouHasi. B KOHTEKCTe XPHCTHAHCKOIO 3I10Ca OHO MMEET 0CO00e 3HAUYEHHE, I10-
CKOJIBKY sIBJIsIETCSI OJTHUM U3 aTpubyToB JleBbl Mapuu: Ona — /[esa Henopounas
(Vergine Immacolata), a Immacolata Concezione (no-nareiau Immaculata Concep-
tio) — aTo Hemopounoe 3auatue. II03TOMY OJTHIIETBOPAIONIAS CJIAZI0CTPACTHYIO TI0-
XOTb PBICh/ITAHTEPA HE IIPOCTO IISITHHUCTAA», OHA B HEKOTOPOM CMBICJIE «3aIISITHAH-
Hast, mopouHasi» [Manacorda 1901: 35—36; Busnelli 1909: 93]. Kak 510 1epeBoiuTh,
HEMOHSATHO. JIOJIZKHO OBITh YTO-TO BPOZE «NOKPbIMAS 3aANAIMHAHHOI0 WKYPOLl».

Inferno I, 75 — Aen. III, 2—3

Crenyroluil BepriyInaHCKUi SIIUTET B IIepBoit ecHu «Inferno»: «superbo Ilion»
[ropastit (ropaenuBbii, criecuBbil, HagMmennsbiin) Vnuon] (Inf. I, 75). Cp. B Hauaste
TPETheN KHUTH «DHEUbI»: «...superbum / Ilium» [ropaplii (ropaenussiii ete.) Vin-
oH] (Aen. 111, 2—3). /la"Te HOopyJyaeT MPOU3HECTH 3TH CJIOBA caMOMy Bepruiuio, Ko-
Topbiii roBoput o cebe (Inf. I, 73—75):

Poeta fui, e cantai di quel giusto
figliuol d’Anchise che venne di Troia,
poi che ’l superbo Iliéon fu combusto.

£1 GBLI TIO3T U BOCIIEBAJI TOTO IIPABETHOTO
ChbrHa AHXH3a, KOTOPBIH sBUIICA U3 Tpow,
Korza 6511 coxxokeH ropabii UmoH.

[ManTe 1961: 40]

CpaBHUM ¢ TEKCTOM «DHEHUIbI»: «...ceciditque superbum / Ilium et omnis humo fu-
mat Neptunia Troia». B Tounom nepeBozie bprocosa: «...u mas ropaenusbiii / Vinmni,

19 OO0 «HTaIbIHCKOU aMajibraMe» 3TOT0 CTUXOTBOpeHus cM.: [[IaHoBa 2019: 175—208].

20 Cp.y Hdanre B «ITupe» (I, IV, 9—10): «...'uomo € da piu parti maculato, e, come dice Agu-
stino, “nullo € sanza macula”. Quando ¢ 'uomo maculato d’una passione, a la quale tal volta
non puo resistere...» — «...YeJIOBEK BO MHOTOM TDELIEH H... KAK TOBOPUT ABTYCTUH, “HET
HUKOTO, KTO GbL1 651 He3ansiTHAH . IHO# pa3 yesloBeK 3alsaTHAH KaKOW-HUGY (b CTPACThIO,
KOTOPO¥ OH YacTO He B CHJIaX MPOTUBUTHCA...» [[lanTe 1968: 118] (nep. A.T'. T'abpuues-
CKOTO0; B M3/IaHUHU OLIUOOYHO: «KTO He ObUI 651 He3amsATHAH». Nobody’s perfect!).
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U BCS 3abpIMIUIACh BO paxe HenrryHosa Tpoiisi» [Bepruuii 1933: 95]. UyTh MeHee
ynaueH mepeBoz Peta: «...u Boicokuii / [Tan VisinoH u B bty AbiMuTCA HerrryHoBa
Tposi» [Bepruiuii 1888: 67].

W3 aByx TomonumoB (HMauon u Tpos) Karenus u MuH B miepeBozie «Azia» ocTa-
BWJIH TOJIbKO ofuH (y Muna — HauoH, 3ameHeHHbIl y Katenuna ITepeamom):

51 6611 IT03T, U TIesT 0 My?2Ke CJIABHOM,
B AB30HUU BO3/IBUTIIIEM HOBBIH TPAJI,
Korpga ITepram moru6 B 6010 HEpaBHOM.

[Katenun 1832: 95]

51 6BLI IO3T, U MHOU BOCIIET IIPaBAUBBIN
AHXWU30B CbIH, BO3JIBUTTITUA HOBBIA I'PaI,
Korza coxoxen 6611 IMOH KUYIUBBIH.

[ManTe 1855: 13]

Tem caMbIM IIEPEBOAUUKY YHUUTOXKUIIU IPAMYI0 PEMUHUCIEHIINIO U3 «JHEUABI»
U BBEJIM OTCYTCTBYIOIIYIO B UTAJIBTHCKOM TEKCTe TeEMY OCHOBaHUA Puma.

Ckopee Bcero, /i Jlante 6o Tpost Gbly1a rocy1apcTBoM, a VIJTHOH ee IIaBHbIM
ropozoM (Tak pazbACHSIIN 3TO MECTO U MTapasuieibHbIi naccaxk (Purg. XII, 61—62)
Bokkauuo u beaBenyTo ma imosa), 6o Tpost — ropoaoM, a MIJTHOH ero KpermocThio
(Tak cunranu fkomo aesta JlaHa, aHOHUMHBIH aBTOp «OTTriMO KoMMeHTO», T'yiib-
esibMo Mapamaypo, ®panuecko fa Bytu u ®@opeHntuiickuii AHonum)>. Ho mo-
CKOJIBKY 3TH TOIIOHUMBI MOTYT OBITh NHTEPIIPETUPOBAHBI U KAK CHHOHUMBI (CM.:
[Bosco, Reggio 1979: 12]), JIodauHCKu# 3uMuHUpoBas VIJIHOH U IepeapecoBas
Tpoe snuret superbo (ropasiii):

51 6bUT IOS3T U BBEpUJI TECHOIIEHBIO,
Kak cbra AHXM3a OTIUIBUT Ha 3aKaT
Ot ropzoit Tpou, IpeiaHHOM COMKIKEHBIO.

[[TauTe 1967: 11]

O111epoB B CBOEM MEPEBOie «DHEUBI» TOPA3/I0 MeHee TOueH, ueM Bpiocos u der.
¥V Hero o6a snuteTa, superbum u Neptunia, npuMeHeHbI K Tpoe: «...d B IOBEPKEH-
HOM IapcTBe A3utickoM / B mpaxe mpocrepJiach, AbIMsich, HenryHoBa ropaas Tpost»
[Beprutuii 1971: 162]. WTIONMINH TOKe COXPAHIUT OTHY TOJIBKO TPOIO 1 IIPH 3TOM 3a-
MEHUJI SIUTETHI giusto (IpaBeaHbII) U superbo (Topabli, TOPAETUBBII) CYIIECTBH-
TeJIBHBIMU 62a20CMb U 8eAUHABOCb, CO3AAIONUMU HETOUHYIO PUDMY>2:

£ 6L MO3TOM, BOCIIEBABIINM 0JIarOCTh
CpiHa AHXU3a, 4YTO NOKUHYJ Tporo,
Korza cropesa ee BeJTUuaBOCTb.

[danTe 1995: 40]

21 HemosHbINA CBOJ MHEHHUH CTAphIX KOMMeEHTATOPOB 06 none u Tpoe cum.: [Vernon 1907:
427]. VicuepnbIBaIOIIyIO [TO{00PKY MOXKHO ITOJIYYUTh B IIOJTHOTEKCTOBOM 6a3e TaHHbIX
Dartmouth Dante Project o 3ampocy «Ilion» (dante.dartmouth.edu/search.php).

22 [lepeBOAYHUK [Ie1aeT 3TO IpeAHaAMEPEHHO paau 3¢ deKTa IIePOX0BaTOCTH, XOPOIIIO 3Has,
4yTO HEeTOUHas pudma — «sBieHue st JlanTte HexapakTepHoe» [Taciapos 2006: 7] (cp.:
[Wnromus 1971: 166]). [TogpoGHee o prudMoBKe B opurrHaie « Komenuu» u B mepeBogax
Jlosunckoro u Womtomnna cm.: [IIomoBa-Porosa 2014].
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Taxkum 06pa3oM, B PyCCKHX BEPCHUSIX U TOIOHUM B «DHEU/IE», U BEPTUIHAHCKUI
snureT B «Inferno» okasaiucek, 4To HasbIiBaerTcs, lost in translation.

Inferno I, 106 — Aen. III, 522—523

E1ie o/1Ha HECOMHEHHAsI ITUTaTa B IEPBOH mmecHU «Azia»: «...(di) umile Italia» (cvmu-
pennoii Utanuu) (Inf. I, 106) — cp. B «DHeuze»: «humilem... Italiam» (cMUpeHHYIO
Urtanuio) (Aen. 111, 522—523). 31ech UMeIOTCs B BUAY «HU3KHE Oepera Vtanum»,
IIpY TOM 4TO cIoBocoueTanue «humilis/umile Italia» pOYUTHIBAETCS KaK «CMU-
penHas Hmanus»: «...cum procul obscuros collis humilemque videmus / Italiam»
(...xorma BIayIv TEMHBIE XOJIMBI B cMUpPeHHY0 (Hu3kyto) yeuaenu / Hmaauwo). Bot
4TO MbI HAXOJIUM y PYCCKUX NEPEBOAUUKOB «JHeU1bl». PeT: «Kak HesAcHO Bramu
MbI XOJIMbI ¥ WTanuu naockocms | Yeuganu» [Beprusuii 1888: 88]. Bprocos:
«TeMHbIe KaK BAaeKe XoaMbl U Tanuu Huskuil / bper mbl y3peau» [Bepruiuii
1933: 107]. OmiepoB: «TyT yBUAAIN BAAIN OYEPTAHbS XOJIMOB U omoz2uil /| Beper
Wtanuu Mbl» [Bepruuii 1971: 174].

Hogelinre KOMMEHTAaTOPBI CXO/IATCS HA TOM, UTO B «DHEU/Ie» IUTET YHOTPeD-
JIeH B YMCTO Te0JIOTHUECKOM 3HAUeHUH, TOT/Ia KaK y J[aHTe OH pruobpeTaer J01oJI-
HUTEJIbHBINA MOPAIbHBIN 1/ WM MOJTUTHIYECKUH CMBICT: cMUpeHHas Mmanaus mpo-
TUBOIIOCTaBJIsIeTCss cnecugsomy Hauony [Moore 1896: 179—180; Ronconi 1964:
30—32; 1971: 101—102; 1976: 1045; Hollander 1991: 77—78; Tripodi 1995; Kallen-
dorf 2000]. ITpopouecTBys O IPsAAYIIEM CIIACUTEIIE POAUHBI, [[aHTe BBOJIUT Bep-
THJIMAHCKOE MIPUJIaraTeIbHOE U 3aTeM IePeUuncIsieT IepCoOHaKel «DHEU IbI», TeM
caMbIM ellle pa3 oTcbLIast untaresis K Bepruuio (Inf. I, 106—108):

Di quella umile Ttalia fia salute
per cui mori la vergine Cammilla,
Eurialo e Turno e Niso di ferute.

[Ceii cmupenHoit UTamuu oH Oy/IeT CliaceHbeM,
3a KOTOPYIO yMepJiu feBa Kamuuia,
9spuai, u TypH, 1 Huc ot paHeHui. |

Jlo3uHCKUH JaXKe He IIOIIbITAJICA HaWTH aHaJIOT JJIA KJIIOYEBOT'O ITpUujiaraTeJIbHOIO:

Vrtanuu oH OyieT BEpHBIH IIIUT,
Toi, ansa koropou ymepsia Kammuna,
U 9spuan, u Typh, u Huc your.
[MdanTe 1967: 12]

OHO OTCYyTCTBOBAJIO U B HepBOHa‘IaIIbHOﬁ BE€PCHUH TOT'O K€ II€peBoJa:
HTannio oH BO3BEIUUUT BHOBB,

Kotopoti B xxepTBy 10oHast Kamuiia,
Huc, 9Bpuain u TypH U3/IHIN KPOBb.

[AanTe 1939: 24]

V WmiommHa Tax ske:
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Wranuu oH cTaHeT 6J1aro/ieTes,
Bo ums koeit moru6su Kamuia,
Typs, 9Bpuan u Huc ux cui B paciere.

[danTe 1995: 41]

AnureTa Kak OyaTo He 6pu10. Ho M peaiiecTByOIIy 0 TONBITKY MUHA HAaWTH HYK-
HBIN 5KBUBAIEHT TPYJHO IPU3HATH YAAUHOM:

Hranuio paby criaceT OH BHOBB,
B yectp Koeii neBa ymepsia Kamuna,
Typs, 98puan u Hus npoamimn KpoBb.

[TauTe 1855: 14]>3

CybcranTUBHOE ompesesieHne (MIPUWIoKeHne) «paba» B3ATO U3 MapalIeIbHOIO
Mecra B «Purgatorio» (VI, 76—78):

Ahi serva Italia, di dolore ostello,
nave sanza nocchiere in gran tempesta,
non donna di province, ma bordello!

[VBbI, pabbias Mtanus, mpucTaHuUIle CKopou,
KopabJib 6€3 KOPMUEro B BEJIUKOM Oype,
He TOCIIoXKa MMPOBUHIUM, a 60pAesb! ]

Wnu, B nepeBojie camoro MuHa:

Uranus — paba, mpuioT ckopbet,
Kopabis 6e3 KopMIIUKa cpeib Oypu AUKOH,
PasBpara 1om, He MaTeph obacreii!

[Mun 1879: 300; dauTe 1902: Y. 2: 29]

3aiines, y KOTOPOTO EPEBO] 1 KOMMeHTapuyt MuHa ObLTH IJIaBHBIM PYCCKOS3bIU-
HBIM UCTOYHUKOM IIpU paboTe ¢ TeKCTOM «Aza» (cM.: [3aiineB 1955: 21]), BeIOpas
SIINTET C TOH JKe ceMaHTUKOH: «OH crmacet Ty mopabomennyo Uranuo...» [[lanTte
1961: 41]. Mexy TeM B IaHTOBEIEHUU OCTAETCS OTKPHITHIM BOIIPOC, KAK COOTHO-
cATCS MeXKy coboii fiBe Mmaauu, — «CMUPEHHAsI» B HOCTAJIbIMUYECKOM KOHTEKCTE
(Inf. I, 106) u «pabckasi» B uaBekTrBHOM (Purg. VI, 76) — mpoTUBONOCTABIEHBI OHU
i, Ha060poT, OTOKAECTBIeHB [Mazzoni 1967: 135—136; Caligaries 1969: 32].
B cyBOpWHCKOM HW3IaHWU, I7le HAlleYaTaHA OKOHYATEJIbHAA PEJaKIus IepeBoia
Muna, npwiokeHue «pada» B CTPOKe U3 «Ana» HamevaraHo 4yepe3 feduc: «ra-
JIIo-paly cracer OH BHOBb...» [[lanTe 1902: Y. 1: 4]. HensBecTHO, KOMY ITpUHA/AJIE-
JKUT MMyHKTYaI[MOHHBIN BApUAHT — CAMOMY TIEPEBOUNKY WJIN PENAKTOPY IIOCMEPT-
HOTro n3zianusA. Tak uiu mHade, CMBICI SIIUTETA ITePeIaH HEBEPHO WJIN, TI0 KpaHeN
Mepe, O[THOCTOPOHHE, pujIaraTejbHoe (aTpubyTUBHOE OIpe/iesieHNe) 3aMeHEeHO
CYIIECTBUTENHHBIM (IPUJIOKEHUEM), & [UTATA U3 Bepruins He MPOYUTHIBAETCS.

23 U3 3TOrO0 ComnocraBeHus BUAHO, uTO JIO3MHCKUH B IEPBOH peakiiuu 06Cy»K1aeMOoro mac-
caka csezioBas 3a MuHOM. MUH, KOTODBIH B IIEPBOH ITeCHU «A/1a» Hepenko nepedpasu-
pyet Karenuna, B JaHHOM ciryuae opuruHasieH (cp.: [Karenusn 1832: 97]).
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Inferno V, 61—62 — Aen. IV, 552

B cnmcok mpeno6o/ieeB U CJIaIOCTPACTHUI, IIpeABapsIoNui snu3on ¢ [Taono u
dpaHUYeCcKOli B IIATOM MecHHU «Aza», Jlante prrtodaer Tunony (Inf., V, 61—62). Ona
CTpaJiaeT B KPyre BTOPOM BMecTe C JIByMs Jpyrumu 6ayaauiniamu. Criepsa /lanrte
Buaut Cemupamuzy, 3atem Juznony u Kneonarpy, Ho [u/ioHa 110 UMeHU He Ha-
3BaHa: «L’altra & colei che s’ancise amorosa, / e ruppe fede al cener di Sicheo; / poi
e Cleopatras lussuriosa» = «/Ipyras Ta, 4TO OT JIIOOBH ITOKOHYMJIA ¢ coboti / U He
cobJtrosia BepHocTHu mpaxy Cuxes; / lanee ciagocrpacrias Kineomnatpa» [[lamTe
1961: 64]. JlanTe MOBTOPAET CJI0BA JIUIOHBI M3 YETBEPTOH KHUTH «DHEUIBI»: « Non
servata fides cineri promissa Sychaeo» (He coxpateHna BepHOCTb, 0O€II[aHHAS [IPAXY
Cuxesn) (Aen. IV, 552).

KittoueBoe ¢/I0BO 37iech — cyIecTBUTeIbHOE fides (y Jante — fede), BepHOCTH
[Ronconi 1964: 15; Hawkins 1991: 119—129]. ¥ ®era uutaem: «BepHocmu He co0-
Jirosia st obemanHol nerwty Cruxesi» [ Beprutuii 1888: 120]. Bprocos nmosTopsieT Pera:
«BepHocmu He cobttosia st oberanHoi npaxy Cuxes!» [Bepruuii 1933: 128]. Orrre-
POB TOKe COXpPaHUJI KJIIOUEBOE CYIIECTBUTENIbHOE: «BepHocmy BIII0CTH, B KOTOPOH
KIstach 51 npaxy Cuxesi!» [Beprusuit 1971: 193]. A B nepeBoaax «BboskecTBeHHOM
KOMEZIUN» KJII0UEBOE CJIOBO YTPAU€EHO, XOTsl 6e3 HEro HEeIoHATHO, ToueMy Ju1oHa
HaXOJUTCs B Ay cpenu OJIyTHUIL, a He cpeau camoyoutin. Kpome Toro, fede B ciio-
Bape JlaHTe — He TOJIBKO «BEPHOCTH», HO U «Bepa», U IJ1aroJIoM rompere (JIoMatb,
pasJiaMbIBaTh, HAPYIIATh) OHA YHUUTOXKAETCs. [I0CKOJIbKY B MSITOM IECHU «AJIa»
peub umer 06 U30OBITKE IIOTCKOH JII00BH, a BO Beell « BoskecTBeHHOM KOMeIum» —
0 JIT0OBY Ha HOBBIX, XPUCTHAHCKUX Hayajax, UTaTa uMeer OoJsiee ry1yboOKuil 1 60-
raThId CMBICII, YeM IIPOCTO AaHb Beprumio. Kak u B Ipyrux ciy4dasx, /lante penH-
TEPIPETUPYET BEPTUIINAHCKUE OOOPOTHI, BBOJS MX B KOHTEKCT XPUCTHAHCKHX MO-
PaJIbHO-PEJIUTHO3HBIX JTUJIEMM.

CpaBHuM nepeBoabl. MuH: «JIpyrasi rpy/ib IPOH3WIa B IUKOH cTpacTH, / Cuxero
JaHHBIN 1103a0bIB 00eT» [[lanTe 1855: 41]. 3mech MOKHO XOTA OBI JOTaaThCs, YTO
peus uziet 06 obere BepHOCcTH. YnTaresio JIO3MHCKOTO MPUIETCS TPOSIBUTH HEM3Me-
puMO 6OJIBIIYIO IPOHUIIATEIFHOCTh: « BOT HEXKHOM CTpacTH TOpecTHas Kpuiia, /
Kotopoii mpax Cuxest ockop0sieH» [[lanTte 1967: 28]; B IepBOH peAaKIiu IepeBoaa:
«Koropoii ockop6.ie Cuxees mpax» [Jlante 1939: 56]. Kak nMeHHO J[MI0HA OCKOP-
6ua npax Cuxesa? Wiu ke MeCTOMMEHUE KOMOPOIl OTCHLIAET «Uepe3 TOJIOBY»
HCPUUDBL K ee HedcHoll cmpacmu? Tak v MHaYe, B IEPEBOJL, BBE/IEH OTCYTCTBYIOIIH
B OPUTHHAJIE MOTHB OCKODOJIEHUS], a MOTUB HEBEPHOCTHU yTpaueH WJIH, 110 KpaliHeH
Mepe, He TIPOBe/IeH SKCIUIUIUTHO. VTIOMWH BOCCTAHOBUJI €r0, HO HCIIOJIb30BaJ
MpUJIaraTeJIbHOe BMECTO CYIIECTBUTEIBHOTO: « BOT T4, UbM JHU MBI JIIOOOBHBIH
ybaBui1, / Belta HegepHoil MepTBoMy Cuxeto» [[lante 1995: 65]. K Tomy ke uu Jlo-
3UHCKWH, HU VJTIOMMH He COXPAaHWJIN SCHOCTU U BHSITHOCTHU JAHTOBCKOTO TEKCTA,
3aMeHHUB TYMaHHBIMU MapadpaszaMu MpsAMOe YKa3aHue Ha caMOyOUICTBO He Ha-
3BaHHOH o uMeHu repounu. Traduttore traditore, mpyr-npenaresb.

Kak Bumum, nutaTthl U3 Beprunusa B pycckux mepeBojgax «bojkecTBeHHOMU
KOMeJIUF » IIPAKTHUECKH He OIIYTHMBI Jiyis yuTtaTess. Ho Hey:kesln HET HUKAKUX
IIOJIOKUTEJIBHBIX TPUMEPOB? VCKIIIoueHUs Bce-Taku ecThb. [lo-pyccku cymecTByeT
10 KpaliHeH Mepe HECKOJIPKO Y3HABAE€MBbIX ITUTAT U3 «DHeuAbl». O6CyANM OfHY
13 HUX.
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Inferno VI, 13—14 — Aen. 111, 658 / VI, 417—418
Yynuiiie 66710, 030pHO, OTPOMHO, CTO3EBHO U JIASTH.

310, KaK u3BecTHO, snurpad k «Ilyremecrsuro us [letepbypra B MockBy». Pasuines
IepenHavYnII 515-1024 cTpoKy u3 XVIII KkHUTH rekcaMeTpudeckoi « TumeMaxuipi»
TpenuakoBCKOTO: «...TOT mpey:kacHbiii-Ilec Képaep, / Uyauie 66710, 030pHO, OT-
POMHO, ¢ Tpu3eBHOU U-JI4ei» [TpeabsakoBckuil 1849: 576]25. McTounuk obpaza —
«dHenna». TpeauakoBCKUH COEIMHIII B CBOEM IIPOCJIABJIEHHOM CTHXE JIBE CTPOKU
Beprunus [[leprorun 1985: 137]. OfiHa — U3 TPEThel KHUTH «JHEeUIbl» (OMucaHue
nuksiomna [oaudema, ocitertennoro Oxucceem): «Monstrum horrendum, informe,
ingens, qui lumen ademptum» (Yyzosuiie yxacHoe, 6echopMeHHOE, OTPOMHOE,
suieHHoe 3peHus (csera)) (Aen. 111, 658). JIpyras — u3 1mecToil kKHuru (omnuca-
Hue TpexriaBoro rnca [{epbepa): «Cerberus haec ingens latratu regna trifauci / Per-
sonat» (Llepbep OrpOMHBIH JlaeM TPeX3eBHBIM IIapPCTBO cue / oryaiaer) (Aen. VI,
417—418).

CormocrapjieHHE C JIATHHCKUM UCTOUHHUKOM IIOMOTAeT PaciiudpoBaTh CTPOKY
TpenrakoBCKOTro, KOTOPas COBPEMEHHOMY UUTATEJTIO V3Ke HETTOHATHA Oe3 ImepeBojia
(BHYTpUA3BIKOBOTO, TUAXPOHUYECKOTO).

0610e — 510 «TOTICTOE, OrpoMHOe» [CAP 1793: 587; Koctun 2013: 114] (coot-
BETCTBYET JIATUHCKOMY informe, 6ecopmeHHOE).

036pHoe — 3TO «cTpalHoe, 6e300pa3Hoe, myrawiiee» (B COOTBETCTBUU C Jia-
trHCKUM horrendum), a He «00JIBIIIOE, BUHOE» , KAK TOJIKYET 3TO MecTo «C10Baph
pycckoro s3bika XVIII Bexa» [CaPS XVIII, Beim. 16: 218] Besien 3a B.M. Tamem>=°.
XOTs MpUMep Ha 030PHbIl B 3HAUEHUH «CTPAIIHBIA» ecTh B « CJIOBape pyCcCKOTO SI3bI-
ka XI—XVII BB.» [CaPA XI—XVII, Bblm. 25: 23 (S.V. «CKprU4aTH»)], OHO HE yUTEHO
B ipyroM ero Bbimycke [CaP XI—XVII, Boim. 12: 313 (S.V. «030pHOL»)], IPH TOM
YTO paHee OBLIO OTMeUeHO B ctaThe JI.A. Biagumuporoii [Biagumuposa 1974].

Jlas, Bonpeku ToskoBaHUIO «CioBaps pycckoro sizbika XVIII Bexa» [CiPSI
XVIII, BhIII. 11: 128] U CTOAIIEH 32 HUM JI0JITOH JIEKCUKOTPAhUUECKOH TPaUuliin,
5TO HE «IaCTh», & BAPUAHT KEHCKOTO PO/ia K OTIVIarOJIbHOMY CYyIII€CTBUTEIHHOMY
aail (takoe 3HaueHue B «Coape... XVIII Beka» Toxe 3apUKCHPOBAHO, HO HE IIPU-
BsI3aHO K mpumepy u3s «Tumemaxubi» [CaPA XVII, Bei. 11: 128]). «JIas» coot-
BETCTBYeT JJaTHHCKOMY latratus, naii [Koctur 2004: 137—138; 2013: 114]. «Tpuses-
Has aas» — 3710 «trifaux latratus», nail, ACXOAAUUAN U3 TPEX IVIOTOK (WJIH IACTEH).

BepositHO, aBTOp «IIyTemecTBrsI» MOMIBITAJICSI N30aBUTHCS OT CHHTAKCHYECKOMN
WHBEPCHUH JIATHHCKOTO THUIIA — IIOCTAHOBKH COI03a MEIKY OIPEEIAeMbIM U OIIpe-
JeseHueM («c mpusesHoll u-1aeil» BMECTO «U ¢ Mpu3esHoll naeil»). TpeTnakoBCKUH
HaJieslyICs IPUBUTD TAKOH JIATHHU3M K PYCCKOMY JIUUKY, HO, Ka’KETCs, HAlPACHO.
BMecTOo 3TOM MPOTUBOECTECTBEHHOM KOHCTPYKITUN PaiuileB UCII0Ib30BaI IAPOHUM
Aaall — apXaundecKoe MPUYIaCTHE, COOTBETCTBYIOIIIEE COBPEMEHHOMY «JIAIOIITHH »28,

24 A He 514-10, KaK yKa3bIBaeT caM PajiiIleB 1 32 HUM BCE €0 KOMMEHTATOPBL.

25 YjpapeHus pocTaByieHbl TpeuakOBCKUM.

26 Bmpouewm, B ciioBape Jlasis Takoe 3HaueHHe 3aUKCUPOBAHO TOJIBKO Y CHMOMPCKOTO ina-
sekTu3Ma: «O30pHBIN c<u>MO<upckoe> <...> BU/IHBII, B3paYHbIHA, U OOJIBIIOMN, Ma-
Tepoi, orpoMHbIH» [[{anb 1865: 1238].

27 Cwm.: [AmykuH, AlIlyKuHA 1955: 606] 1 MH. Ap.

28 EcTb 1 Apyrue rumnoressl 0 ToM, moyemy PajguineB Mmoauduiposai ctpoky Tpeauakos-
ckoro (cm.: [Hukosaes 2010]).
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Crpoka TpeanakoBckoro o uyduuje 66.10m Tiepekuiia Beka. U mepBbIi pyccKuit
nepeBoguuk «JHeu bl» B.IL. Iletpos, u ®er, u BprocoB BCIOMHUIIN cOUeTaHUE
«Mpu3esHas nas», KOrja MepeBoIUIA COOTBETCTBYIOIEE MECTO U3 IIECTOM KHUTH
«3JHueunsp». [leTpoB: «B nemepe 3xeck Lep6ép, crpak rpo3ubix B Taprap Bpart, /
JIeKUT U MOJIHUT BeCh TPU3EBHBIM JiaeM af» (uut. mo: [Koctun 2013: 114]). der:
«ITaperBo 310 Llep6ép uyTOBUIIHBIN JaeM Tpex3eBHbIM / OrsiamaeT» [Bepruuii
1888: 182]*. Bprocos: «Képbep oHbIe ITapcTBa, OTPOMHBIH, JIaeM Tpex3eBHbIM / [1e-
penoausieT» [Bepruuii 1933: 169].

JI0O3UHCKUH HCIIOIB30Ba OJIM3KOE MO COCTaBY CJIOXKHOE IpUJIaraTeIbHOeE,
4yTOOBI IIEpeZiaTh JAHTOBCKYI0 PEMUHUCIIEHIINIO U3 Beprusus B mecroii necHu «In-
ferno» (VI, 13—15):

Tpex3esbiii Llepbep, XUIHBIN U TPOMaHbIH,
CobaubuM JjiaeM JIaeT Ha Hapof,
KoTopbIii BA3HET B 3TOH TOIH CMPATHOM.

[ManTe 1967: 31]

ITo-BUAMMOMY, 5TO BEPHOE IIEPEBOAUECKOE PEllleHre, HECMOTPS Ha MOP(0JIoro-
CHHTaKCHYECKOE HECOOTBETCTBHE — UTAIbIHCKIM aHAJIOTOM JIATHHCKOTO CJIOXKHOTO
MPHJIAraTeJIbHOTO trifaux spiserca y JlaHTe He CUHTeTUYeCKAas, a aHAJTUTHYECKas
KOHCTPYKIUA «con tre gole» (TpeMs IJIOTKaMMU)3°:

Cerbero, fiera crudele e diversa,
con tre gole caninamente latra
sovra la gente che quivi € sommersa.

[ITlep6ep, uyoBHIIIE 3/I0€ U CTPAIIHOE,
TpeMsA IVIOTKAMHU I10-CODAYbH JIaeT
Ha HapoJl, KOTOPBIH TaM MOTP3.]

Biimke Bcex 5Ty KOHCTpPYKIUIO niepeBes1 MuH. [IpouTHpyio paHHIO U MO3/THIOI0
penakiuo (paHHs, KayKeTCs, yaauHee):

Tawm Llep6ep, 3Bepb CBUpENbIH, 6€306pa3HbIH,
ITo-mechu j1aeT NaCTUIO TPOWHOMN
Ha rpenrnsrii poji, yBsA3IINH B THHE IPA3HOMN

[ManTe 1855: 46].

301 Llepbep, raj cBUpeNnbIi, 6e306pa3HbIii,
ITo-1rechu J1aeT MacThIO TAM TPOHHOU
Ha rpenHuKoB, YBA3IIMX B JIyKe TPA3HOM.

[TanTe 1902: Y. 1: 29].

29 B aByX mocsieiHUX nuTaTax 00aBIEHbI yIapEHUs.

30 Cp.: [I'pebenmukoB 1977: 98—100]. Takasa KOHCTPYKIHA ecTh Y caMoro Bepruius B Tom
ke maccaxe o llepbepe: «tria guttura pandens» [Tpu nactu pasunys] (Aen. VI, 421) — u
y ®eHesI0Ha, KOTOPOTO MepeBoAu TpeJuakoBCKUA, yCHAIAsl €T0 [UTATAMU U3 KJIACCH-
KoB: «de ses trois gueules béantes» [13 Tpex pasuHyThix macreii] (cm.: [Koctun 2004: 137;
2013: 114]). O Tpaguiuu onucauus Llepbepa ot Bepruus o Jlante, IpeBpaTHUBIIETO 3a-
rpo6HOe YyIOBHIIIE B ellfe O0JIee CTPAIIHOTO eMOoHa, cM.: [Gentili 1997: 185—194].
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B nepeBozie 3aiileBa, mpakTuuecku J0cIoBHOM: «1lepbep, 3Beph :KECTOKUM U Uy-
JOBUIIHEIH, / JIaeT mo-cobaubu TpeMs nacTaMu» [[lante 1961: 69].

O111epOB OYEMY-TO OTKA3aJICsI OT BOCIIPOU3BE/IEHUSI JIATUHCKOTO trifaux uepe3
YTBEP/IUBIIHMICS PYCCKUN 9KBUBAJIEHT U 3aMEHUJI CUHTETHYECKYIO KOHCTPYKIIUIO
aHATUTUYECKOII: «JIesKa B ITeliepe CBOeH, B TPH IVIOTKH JIasiyl OTpoMHbIi / 1Iépbep»
[Beprumutii 1971: 230]. VITIOIINH TOKE TPOUTHOPUPOBAJ TPEAHUAKOBCKO-(PETOBCKO-
OprocoBckyIo cTpouky: «CBupensbiii I1épbep, 3Bepiora, siputcs, / B Tpu necbu mactu
Ha TPEIIHUKOB JIaeT» [JlaHTe 1995: 70]3.. 3aT0 IJ1aroJi 1aem 3aHsI TY JKe 3HAUNMYIO
MTO3UIINIO B KOHI[E CTHXA, YTO OTHOKOPEHHOE CYIeCTBUTEIbHOE Y Tpe/InakoBCKOTO
(naeil) u ogHOKOPEHHOE eenpuuactrie y Paguiesa (1aait). Ilurara ysuaéres.

JanTe roBopuT Bepruinio, 4To MUIIET CBOIO IT03MY ero cjiorom: Beprumuii — «yqu-
TeNb», JlaHTe — CONEPHUK-YYEHUK32. ITO COEPHUYECTBO JTOJIKEH OBLI ObI pacro-
3HABATh U/I€aIbHBIN YUTATEIb UIE€AIBHOTO PYCCKOTO IepeBoa « BorkecTBeHHOU KO-
Menun». JIpyroil BOmpoc — Kak 3TOro JJOOUThCA.

BocriponsBecTy peMUHUCHEHIIUY U IIUTATHI IIEPEBOAUHKY IIOMOTAIOT y3Ke MIPH-
CYTCTBYIOILIIUE B KyJIBTYPE TEKCTHI — IIPEXK/E BCETO T€, UYTO UMEIOT CTATYC XPECTO-
MAaTUHHBIX U (HAKTUUECKH 3aMEeHWIH co00M moyTnHHNK. JII000H unTaTesb HeMe/-
JIEHHO OIIO3HAET TaKUe ITUTATHI, KaK «Boroch JaHalneB, jaKe 1apbl IPUHOCAIIAX»
(Aen. 11, 49), «Houbio 1 IHEM OTKPHITHI BOpoTa TeMHOTO0 luta» (Aen. VI, 127) win
«Bce mobezxaeT 110608k, 1 MbI HOKOpHuMCs I00BU» (Ecl. X, 69). B pycckom A3bIke
OHH CTJIH «KPBUIATHIMH CJIOBaMI ». KyIbTypHAasA IaMATh O HUX HACTOJIBKO CUJIbHA,
YTO 9TU CTPOKU BOCIIPUHUMAIOTCSA €CJIH HE KaK «aJpecHble» IUTAThl U3 Bepriius,
TO II0 KpaiiHel Mepe KaK «aHOHUMHBIe» ITUTAThl U3 AaHTUYHOH I033UN U MUDOJIO-
run. VIHOr/1a MBI 1ake He 3HaeM WJIM He IOMHUM UMEHH IIEPEBOYHNKA — TOYHO TaK
JKe, KaK B CJIydae C IIepBOH CTPOKOH «BorkecTBeHHOU KoMeauu» («3eMHOU CBOH
IyTh IPOM/ISA 10 IIOJIOBUHBI» )33 MJIU € HAAIIKCHIO Ha ABepAX Azja: «OcTaBb HAIEHKLY
BesK crozia Bxoasmuii!» (Inf. III, 9)34. Be3 omopsl Ha Takue MapeMUOJIOTHYECKHE
cpanieHus (MeMbI) pEKOHCTPYKLINSA HHTEPTEKCTYAIbHON CTPYKTYPBI OPUTHHAIIA YH-
TaTEJII0 IEPEBOAHOTO TEKCTA HEZOCTYIIHA.

31 B obGeux nuraTtax 106aByIeHbI yapEHUSI.

32 «Tu se’ lo mio maestro e 'l mio autore; / tu se’ solo colui da cu’ io tolsi / lo bello stilo che
m’ha fatto onore» (Inf. I, 85—87) = «Tbl MO yuUTEND U MO¥A T103T, / JIUIIb OT TEOA 3a-
VIMCTBOBAJI 51 CBOU M3SIIIIHBIN CTHJIb, / Y3Ke I0CTaBUBLINY MHe c1aBy» [[lauTe 1961: 40].

33 Ilo-BuaumMoMy, 5TO KOHTAMHHAIUA IEPBOM CTPOKH mepeBoja JIo3MHCKOro («3eMHYI0
JKU3HB MPOM/IA /10 TIOJIOBUHBI») U TIEPBOY CTPOKHU TpeThero «Conera k Mapuu CrioapT»
U. Bpoackoro («3eMHO¥ CBOM Iy Th PO/ /10 CEPELUHBI» ).

34 OTOT aHOHUMHBIM BapHAHT, U3BECTHBIH, 10 KpaitHel Mepe, ¢ 1880-X rofI0B 1 aKTHBUBH-
poBaBiuiics B 1890-e, 630K K nepeBoay MuHa: «OcTaBb HaZIEKAY BCAK, CIOZA H/IY-
muii!» [Tante 1855: 23].
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